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Fertigungsprotokoll
Abfüllung & Verpackung
Výrobní protokol Plnění a balení

	FB-PR-003
Version 002
Bearbeiter: S. Teuscher



	Charge / Nummer Fertigungsauftrag / Šarže / číslo výrobní zakázky:
	
	Gesamtstückzahl/ -menge, geplant / 
Celkový počet kusů / množství, plánováno:
	

	Artikel-Bezeichnung / Název článku:
	
	Rezeptur / Receptura:
	



Wenn ALLERGENE enthalten sind, hier ROT-Stempel anwenden!
Pokud jsou obsaženy alergeny, použijte zde ČERVENÉ razítko!









	Produktart / 
Typ výrobku
	Maschine / Stroj

	☐ Kapsel/Tablette / Kapsle/tableta
	☐ Dosen-Abfüllung / Plnění plechovek
☐ Sleeve
☐ Induktionsdeckel (IHS) /
 Indukční těsnění 
☐ Schraubdeckel / Šroubový strop
☐ Aufpressdeckel / Stlačitelné víko
	☐ Blister-Maschine /
 Stroj na výrobu blistrů
☐ händische Verarbeitung /
 Ruční zpracování

	☐ Stick/Sachet / Stick/Sáček
	☐ händische Verpackung in Faltschachteln / Ruční balení do skládacích krabic
☐ automatisierte Verpack-Anlage / Automatizovaný balicí systém

	☐ Umverpackung / Vnější obal
	☐ händische Verpackung in Faltschachteln / Ruční balení do skládacích krabic
☐ Banderolierung / Páskování
☐ Verpackung in Transportkartonagen / Balení v přepravních boxech





	Codierung / Kódování
	☐ entfällt (keine finale Verpackung) / 
nepoužije se (bez konečného balení)

	Zu druckender Text /
Text, který se má vytisknout
	Farbe / Barva
	Codierug einge-richtet / 
Nasta-vení kódování
	Freigabe QM/ Verwaltung / Uvolnění QM/ administrace

	
	
	
	

	Kontrolle Mitte / Řídicí středisko:
	
	

	Kontrolle Ende / Kontrolní konec:
	
	




	Layout Verpackung / Label / 
Rozložení obalu / štítku
	☐ entfällt (keine finale Verpackung) / 
nepoužije se (bez konečného balení)

	Gemäß Anlage zum Fertigungsauftrag / 
Podle přílohy výrobního příkazu
	MA Produktion / Zaměstnanci Production
	QM/ Verwaltung / QM/ administrace

	Kontrolle Anfang / Kontrolní spuštění:
	
	

	Kontrolle Mitte / Řídicí středisko:
	
	

	Kontrolle Ende / Kontrolní konec:
	
	



	Durchführung/Prüfung Provádění/testování
	Ergebnis*
Výsledek*
	Ggf. Kommentare*
Případně Komentáře*
	Datum, 
Signum podpis

	Ordnung und Sauberkeit: 
Raum, Arbeitsflächen, Geräte und Materialien / 
Pořádek a čistota: 
Místnost, pracovní plochy, vybavení a materiály
	☐ i.O. / O.K.
☐ mit Auffälligkeit / s abnormalitou
	
	

	Ausgangsmaterialien gem. Auftrag bereitgestellt / Suroviny poskytované na základě objednávky
	☐ Ja / Ano
☐ Nein / Ne
	
	

	Chargenabgleich gem. Fertigungsauftrag / Synchronizace dávek podle výrobního příkazu
	☐ i.O. / O.K.
☐ Chargenänderung / Změna dávky
	
	

	Einrichtung/Prüfung der verwendeten Maschinen / Geräte / Nastavení/testování používaných strojů/zařízení
	☐ i.O. / O.K.
☐ entfällt (händischer Prozess) / Nepoužije se (manuální proces)
	
	

	Tara-Muster vorhanden / 
K dispozici je vzor tárování
	☐ i.O. / O.K.
☐ entfällt (keine Wiegung) / nepoužije se (bez vážení)
	
	

	Verwendete Waage(n) kalibriert/geprüft / 
Použitá váha (váhy) kalibrovaná/ testovaná
	☐ i.O. / O.K.
☐ Nicht i.O. / Není v pořádku
	
	

	Gewichtsaufzeichnung gestartet / 
Zahájení záznamu hmotnosti
	☐ i.O. / O.K.
☐ entfällt (keine möglich) / nepoužije se (není možné)
	
	

	Metalldetektion
- nur Prüfung, wenn externe Ware / 
Detekce kovů
- testování pouze v případě externího zboží
	☐ entfällt (intern in vorherigem Schritt geprüft) / 
Nepoužije se (interně zkontrolováno v předchozím kroku)
☐ Funktionstest Gerät i. O. / Funkční test zařízení OK.
☐ Test i.O. / OK.
☐ mit Auffälligkeit / 
s abnormalitou
	
	

	Alle Proben / Muster entnommen? / 
Všechny odebrané vzorky?
	☐ Ja, nach Anforderung /
 Ano, na vyžádání
☐ entfällt (nicht gefordert) / nepoužije se (nevyžaduje se)
	
	

	Ergebnis, Gesamtmenge gut / gefertigte Stk-Zahl: / 
Výsledek, Celkové množství zboží/počet vyrobených jednotek:
	
	
	

	Abschluss Gewichtsprotokoll / Dokončení protokolu o hmotnosti
	☐ vollständig & i.O / 
kompletní & OK
	
	

	Wiedereinlagerung von Restmengen der Ausgangsmaterialien / Doplnění zásob zbytkového množství surovin
	☐ durchgeführt, i.O. / provedeno, OK.
	
	

	Räumung und Reinigung: 
Maschine, Raum, Arbeitsflächen, Geräte und Materialien / 
Čištění a úklid:
Stroje, místnosti, pracovní plochy, vybavení a materiály
	☐ durchgeführt, i.O. / provedeno, OK.
	
	



	
*Bei negativem Ergebnis und kritischen Auffälligkeiten ist QM zu informieren und ggf. Fehlerprotokoll zu erstellen! / 
V případě negativních výsledků a kritických anomálií je třeba informovat QM a případně vytvořit chybový protokol!














	Anmerkungen/Notizen zur Produktion (z.B. Gründe für Unterbrechungen und Änderungen) / Poznámky k výrobě (např. důvody přerušení a změn)
	Datum, Signum / podpis

	













	

	Traten kritische Fehler während der Produktion auf? /
Vyskytly se během výroby kritické chyby?
	Datum, Signum / podpis

	
☐ Nein / Ne

☐ Ja, folgende (Fehlermeldeprotokoll erstellen) / 
Ano, následující (protokol chybových hlášení je třeba vytvořit v souladu):
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